
РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Светодиод на зарядном устройстве загорится 
красным цветом, показывая, что идет процесс за-
рядки. При полностью заряженном аккумуляторе 
цвет поменяется на зеленый. Время зарядки со-
ставит 13 – 15 часов.
При снижении яркости света необходимо поста-
вить фонарь на зарядку. Не допускайте полного 
разряда аккумулятора!
Фонарь можно заряжать после каждого исполь-
зования.
В случае, когда фонарь не используется длитель-
ное время, следует подзаряжать аккумулятор 
каждые 3 месяца.
НЕ ВКЛЮЧАЙТЕ ФОНАРЬ ВО ВРЕМЯ ЗАРЯДКИ АК-
КУМУЛЯТОРА, ЭТО МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К ВЫХОДУ 
ИЗ СТРОЯ ЗАРЯДНОГО УСТРОЙСТВА ИЛИ ФОНА-
РЯ!
Если хранить фонарь с разряженным аккумулято-
ром, то аккумулятор выйдет из строя.
3. Зарядка устройств от аккумулятора фонаря
От аккумулятора фонаря можно заряжать теле-
фоны, смартфоны и пр. Для этого подключите к 
USB разъему фонаря устройство с разряженным 
аккумулятором.

КОМПЛЕКТАЦИЯ
В комплектацию входит зарядное устройство с 
индикатором заряда, а также ремень для ноше-
ния фонаря на плече. 

Технические характеристики:
источник света 1.............................CREE XM-L 10 Ватт 300 лм
источник света 2................СОВ светодиоды 10 Ватт 450 лм
аккумулятор...................кислотно-свинцовый 4 В, 7000 мАч
продолжительность работы 
CREE XM-L   100% режим 300 лм...........................................5 ч
CREE XM-L   25% режим 75 лм.............................................10 ч
продолжительность работы 
CОВ диодов   100% режим 450 лм....................................4.5 ч
CОВ диодов   25% режим 110 лм.......................................18 ч
время зарядки аккумулятора ...................................13 – 15 ч
материал корпуса.......................ABS-пластик и алюминий
рекомендуемый температурный
диапазон использования.......................................-15° +40°С

Гарантийные обязательства
Гарантийный срок эксплуатации 2 года со дня продажи. 
Гарантия не распространяется на расходные материа-
лы (аккумуляторы). Срок службы фонаря 5 лет. Дата изго-
товления указана на упаковке.
Предприятие-изготовитель не несёт ответственности в 
случае нарушения правил эксплуатации фонаря, изло-
женных в настоящем паспорте.

Утилизация
Запрещается утилизировать фонарь со встроенным ак-
кумулятором вместе с бытовыми отходами. Отработав-
шие фонари с аккумулятором необходимо сдать для 
дальнейшей утилизации в специализированные органи-
зации, лицензированные местными органами власти.
Изготовитель: «Оушен Эллаид Глобал Лимитед», офис 3
А-7, 12Ф, Кайзер Сентер, № 18, Сентер стрит, Сай Инг 
Пан, Гонконг. Произведено на заводе-филиале в КНР.
Cоответствует техническому регламенту Таможенного 
союза «О безопасности низковольтного оборудования» 
(ТР ТС 004/2011) и «Электромагнитная совместимость тех-
нических средств» (ТР ТС 020/2011).

ОСОБЕННОСТИ ФОНАРЯ
1. Фонарь предназначен для портативного осве-
щения. В данном фонаре в качестве основного 
источника света используется светодиод CREE 
XM-L мощностью 10 Ватт 300 лм, который обеспе-
чивает направленный свет дальностью до 418 ме-
тров. Для кемпинга можно использовать два боко-
вых СОВ светодиода суммарной мощностью 10 
Ватт 450 лм. 
2. Три режима работы CREE XM-L светодиода. 
100%: 300 лм, 5 ч работы. 25%: 75 лм, 20 ч работы. 
«Мигающий» режим: 10 ч работы.
3. Два режима работы CОВ светодиодов.100%: 
450 лм, 4.5 ч работы. 25%: 110 лм, 18 ч работы.
4. Возможность USB-подзарядки телефонов, план-
шетов и пр. от аккумулятора фонаря.
5. Эргономичная ручка с двумя кнопками управ-
ления.
6. Встроенный мощный кистотно-свинцовый акку-
мулятор 4 В 7000 мАч, а также штатное сетевое за-
рядное устройство. Время зарядки аккумулятора 
13 - 15 ч.
7. Материал корпуса: ABS-пластик и алюминий.

ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
1. Включение/ выключение и переключение ре-
жимов
ВНИМАНИЕ! Убедитесь в том, что аккумуляторы 
достаточно заряжены.
Для включения фонаря в поисковом режиме на-
жмите на первую резиновую кнопку, располо-
женную на ручке. Повторное нажатие переклю-
чит фонарь по схеме:
25% —> 100% —> мигание —> выкл.
Для включения фонаря в режиме кемпинга на-
жмите на вторую резиновую кнопку на ручке. По-
вторное нажатие переключит фонарь по схеме: 
25% —> 100% —> выкл.
2. Зарядка аккумулятора
В фонаре используется встроенный кислот-
но-свинцовый мощный аккумулятор 4 В 7000 мАч.
Соедините адаптер для напряжения 220 В (входит 
в комплект) с сетью и с гнездом фонаря.
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Аккумуляторный светодиодный фонарь
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USER MANUAL

3. Charging of devices using torch battery
You can use the torch battery for charging mobiles, 
smartphons etc. To do it connect USB-receptacle of 
the torch with the uncharged battery.

PACKAGE CONTENTS
Contents are charger with the charging indicator 
and a strap to hang the torch over the shoulder. 

Technical features:
light source 1.........................................CREE XM-L 10 W 300 Lm
light source 2.........................................СОВ LED’s 10 W 450 Lm
battery...................lead-acid 4 V, 7000 mAh
operation time of 
CREE XM-L   100% mode 300 Lm..........................................5 hrs
CREE XM-L   25% mode 75 Lm............................................10 hrs
operation time of 
CОВ LED’s   100% mode 450 Lm.......................................4.5 hrs
CОВ LED’s   25% mode 110 Lm..........................................18 hrs
time charging...............................................................13 – 15 hrs
base material.................................ABS-plastic and aluminium
temperature usage....................................................-15° +40°С

WARRANTY
2 years warranty.
Ocean Allied Global Limited, Office 3A-7, 12F, Kaiser Centre, 
No. 18 Centre str., Sai Ying Pun, Hong Kong. Made in P.R.C.

DISTINCTIVE FEATURES
1. The main light source of this torch is CREE XM-L LED 
(10 W, 300 Lm). It provides directional light with the dis-
tance till 418 m. For camping you can use 2 lateral 
COB LEDs with total capacity 10 W 450 Lm. 
2. 3 modes of  operation of CREE XM-L LED. 100%: 300 
Lm, 5 hours of operation. 25%: 75 Lm, 20 hours of oper-
ation. «Blinking» mode: 10 hours of operation.
3. 2 modes of operation of COB LEDs.100%: 450 Lm, 
4.5 hrs. 25%: 110 Lm, 18 hrs.
4. You can use torch’s battery for USB-charging of 
mobiles, laptops and etc.
5. Ergonomic handle with 2 control buttons.
6. Built-in powerful lead-acid battery 4 V 7000 mAh 
and standard mains charger. Time of battery charg-
ing 13 – 15 hours.
7. Base material: ABS-plastic and aluminium.

USER’S MANUAL
1. Torch’s switch on/ off and modes switching
ATTENTION! Make sure that the batteries are suffi-
ciently charged.
To switch on the torch in the search mode press the 
first rubber button on the handle. Double pressing 
makes switch the torch as follows: 25% —> 100% —> 
blinking —> switch off.
To switch on the torch in the camping mode press the 
second rubber button on the handle. Double press-
ing makes switch the torch as follows: 25% —> 100% 
—> switch off.
2. Battery charging
Torch has built-in lead-acid powerful battery 4 V 
7000 mAh.
Connect the adapter for 220 V (included into the 
set) with the mains and the torch’s socket. LED at 
the charging device becomes red showing the 
battery charging process. 
LED becomes green when battery is fully charged. 
Time of charging is 13 – 15 hours.
DON’T SWITCH ON THE TORCH DURING BATTERIES 
CHARGING. IT COULD RESULT IN THE CHARGER’S 
COME OUT OF ACTION!

Rechargeable LED Torch S-300A
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